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INFORMATIEBOEKJE 

Voor onze vrienden uit Olgiate Molgora 

Per i nostri amici di Olgiate Molgora 
 

Een kennismaking met landschap, natuur, ondernemerschap en 
streekproducten in en rond Moergestel. 

​
Un incontro con paesaggio, natura, imprenditorialità e prodotti locali dentro e 

intorno a Moergestel. 

 

VRIENDSCHAPSDAG  •  7 NOVEMBER 2026​
Moergestel – Olgiate Molgora 
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1. Moergestel: landschap en 
ondernemerschap 
 
NEDERLANDS 

Moergestel ligt in een landschap waarin natuur, landbouw, ondernemerschap en 
recreatie dicht bij elkaar komen. Juist die combinatie vormt een belangrijk 
onderdeel van de identiteit van het gebied. 

Tijdens de kennismaking worden lokale initiatieven bezocht die ieder op hun eigen 
manier laten zien hoe het buitengebied zich ontwikkelt: van een voormalige 
paardenbak naar een wijngaard, van melkveehouderij naar ambachtelijk 
boerderij-ijs en van fruitteelt naar een bijzondere combinatie met de maretak. 

Voor regionale bestuurders 

De locaties zijn kleinschalige voorbeelden van lokaal ondernemerschap. Ze laten 
zien hoe agrarische bedrijven en andere initiatieven waarde toevoegen aan het 
landschap door productie, beleving, recreatie en streekidentiteit met elkaar te 
verbinden. 

 
ITALIANO 

Moergestel si trova in un’area in cui natura, agricoltura, imprenditorialità e attività 
ricreative convivono a stretto contatto. Proprio questa combinazione rappresenta 
una parte importante dell’identità del territorio. 

Durante la visita verranno scoperti alcuni esempi di iniziative locali che mostrano, 
ciascuno a modo proprio, come si sta sviluppando il territorio rurale: da un ex 
maneggio a un vigneto, dall’allevamento di bovini alla produzione artigianale di 
gelato e dalla frutticoltura a una particolare combinazione con il vischio. 

Per amministratori e rappresentanti regionali 

Queste realtà sono esempi su piccola scala di imprenditorialità locale. Mostrano 
come le aziende agricole e altre iniziative possano creare valore per il paesaggio 
attraverso produzione, esperienza, turismo ricreativo e identità del territorio. 
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2. Programma in één oogopslag 
 
NEDERLANDS 

1. Val de Reine – Moergestel​
Rondleiding en proeverij van lokale wijnen. 

2. Bezoekerscentrum Natuurmonumenten – Oisterwijk​
Kennismaking met natuur en bijzondere verhalen. 

3. ’t IJsboerinneke – Moergestel​
Ambachtelijk boerderij-ijs met melk van de eigen koeien. 

4. De Maretak Kwekerij – Moergestel​
Bijzondere combinatie van fruitteelt en maretak. 

5. Rondrit met de Parelexpress​
Sfeervolle rondrit vanuit Beukenhaeghe door de omgeving van Oisterwijk. 

 
ITALIANO 

1. Val de Reine – Moergestel​
Visita al vigneto con guidae e degustazione di vini locali. 

2. Centro visitatori Natuurmonumenten – Oisterwijk​
Scoperta della natura e delle sue storie particolari. 

3. ’t IJsboerinneke – Moergestel​
Gelato artigianale di fattoria, prodotto con il latte delle proprie mucche. 

4. Vivaio del vischio – Moergestel​
Una particolare combinazione di frutticoltura e coltivazione del vischio. 

5. Giro con il Parelexpress​
Un suggestivo giro panoramico da Beukenhaeghe attraverso i dintorni di Oisterwijk. 
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3. Val de Reine – van zand naar wijngaard 
 
NEDERLANDS 

Aan de rand van Moergestel, in het beekdal van de Reusel, is een voormalige 
paardenbak omgevormd tot een wijngaard. De graszoden werden gefreesd en de 
onvruchtbare zandlaag werd verwijderd. Daarvoor in de plaats kwam vruchtbare 
teeltaarde. 

Om een luchtige bodem te creëren waarin de wortels van de druivenranken 
gemakkelijk hun weg kunnen vinden, is de bodem ongeveer een meter diep 
omgespit. Daarna is champignonmest verspreid. 

Aanplant en biologische teelt 

Begin mei 2022, na de IJsheiligen, zijn de druivenstokken geplant. De paden tussen 
de rijen zijn ingezaaid met een mengsel van gras en witte klaver. 

Er wordt geen gebruikgemaakt van chemicaliën of kunstmatige meststoffen. 
Daarmee wordt de wijngaard biologisch geteeld. Ook tijdens het wijnmaken wordt 
uitsluitend met natuurlijke additieven gewerkt. 

De eerste oogst 

In 2024 vond de eerste oogst plaats. Het jaar was klimatologisch lastig: late 
nachtvorst en een nat en koud voorjaar en zomer zorgden voor een beperkte 
opbrengst. Toch werden eind september de eerste blauwe druiven geoogst; half 
oktober volgden de witte druiven. 

In de eigen wijnmakerij vindt vinificatie plaats van de wijnen ‘Gèsselse Witte’, 
‘Gèsselse Witte Gris’ en de ‘Gèsselse Rooie’. 

In het voorjaar van 2025 was de eerste ‘Gèsselse Witte’ op dronk. De ‘Gèsselse 
Rooie’ is langer gerijpt. 
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ITALIANO 

Ai margini di Moergestel, nella valle del torrente Reusel, un ex maneggio è stato 
trasformato in un vigneto. Il manto erboso è stato fresato e lo strato di sabbia non 
fertile è stato rimosso. Al suo posto è stato portato terreno fertile. 

Per creare un terreno arioso, nel quale le radici delle viti possano svilupparsi 
facilmente, il suolo è stato lavorato fino a circa un metro di profondità. 
Successivamente è stato distribuito letame di fungicoltura. 

Impianto e coltivazione biologica 
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All’inizio di maggio 2022, dopo i cosiddetti “IJsheiligen”, sono state piantate le viti. I 
sentieri tra i filari sono stati seminati con una miscela di erba e trifoglio bianco. 

Non vengono utilizzati prodotti chimici né fertilizzanti artificiali. Il vigneto viene 
quindi coltivato secondo principi biologici. Anche durante la vinificazione vengono 
utilizzati esclusivamente additivi naturali. 

La prima vendemmia 

La prima vendemmia si è svolta nel 2024. È stata un’annata climaticamente difficile: 
gelate tardive e una primavera e un’estate fredde e molto piovose hanno ridotto la 
produzione. Nonostante ciò, alla fine di settembre sono state raccolte le prime uve 
blu; a metà ottobre sono seguite le uve bianche. 

Nella propria cantina vengono vinificati i vini ‘Gèsselse Witte’, ‘Gèsselse Witte Gris’ 
e ‘Gèsselse Rooie’. 

Nella primavera del 2025 la prima ‘Gèsselse Witte’ era pronta per essere 
degustata. La ‘Gèsselse Rooie’ viene lasciata maturare più a lungo. 
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4. De Kampina en het omliggende landschap 
 
NEDERLANDS 

De Kampina is een karakteristiek Brabants natuurgebied met natte heide, vennen, 
gagelstruwelen, beemden, loofbossen en blauwgraslanden. Een deel van de 
voormalige monotone dennenbossen wordt geleidelijk omgevormd tot een 
gevarieerd leefgebied voor dieren, planten en paddenstoelen. 

Rond 1400 was de Kampina grotendeels een zandverstuiving. Later groeide het 
gebied dicht met heide, waarop boeren uit de omgeving eeuwenlang hun schapen 
en ander vee lieten grazen. Tegenwoordig worden runderen en paarden ingezet om 
de heide open te houden. 

Water, turf en boerenland 

De Huisvennen ontstonden op plaatsen waar turf werd gestoken. Bij Balsvoort is 
het historische landschap van een middeleeuwse boeren enclave opnieuw 
zichtbaar gemaakt. Akkers, poelen, weilanden en houtwallen zijn hersteld. 

Het Dal van de Beerze 

Het Dal van de Beerze vormt een belangrijk onderdeel van het landschap. De 
overstromingsvlakte biedt leefgebied aan veel vogelsoorten. Het beekdal wordt de 
komende jaren verder hersteld, onder meer samen met waterschap De Dommel. 

P.G. van Tienhoven 

Pieter Gerbrand van Tienhoven zorgde er in 1917 voor dat de Kampina werd 
overgedragen aan Natuurmonumenten, waarmee werd voorkomen dat de heide 
zou worden omgezet in productiebos. 
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ITALIANO 

La Kampina è una caratteristica area naturale del Brabante, con brughiere umide, 
laghetti, cespugli di brugo e gaggìa, prati umidi, boschi di latifoglie e praterie a 
graminacee. Parte delle precedenti pinete uniformi viene gradualmente trasformata 
in un habitat più vario per animali, piante e funghi. 

Intorno al 1400 la Kampina era in gran parte una zona di sabbia mobile. In seguito 
l’area si ricoprì di brughiera, dove per secoli gli agricoltori dei dintorni fecero 
pascolare pecore e altri animali. Oggi bovini e cavalli contribuiscono a mantenere 
aperta la brughiera. 

Acqua, torba e paesaggio agricolo 

Gli Huisvennen sono nati nei luoghi in cui in passato veniva estratta la torba. A 
Balsvoort è stato riportato alla luce il paesaggio storico di un’antica enclave agricola 
medievale. Sono stati ripristinati campi, stagni, prati e siepi alberate. 

La valle della Beerze 

La valle della Beerze è una parte importante del paesaggio. La pianura alluvionale 
offre un habitat a numerose specie di uccelli. Nei prossimi anni la valle del torrente 
sarà ulteriormente riqualificata, tra l’altro insieme al consorzio idrico De Dommel. 

P.G. van Tienhoven 

Nel 1917 Pieter Gerbrand van Tienhoven fece trasferire la Kampina a 
Natuurmonumenten, contribuendo così a impedire che la brughiera venisse 
trasformata in una foresta produttiva. 
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5. ’t IJsboerinneke – van koeienmelk naar 
streekproduct 
NEDERLANDS 

’t IJsboerinneke is een boerderij-ijsbedrijf in Moergestel. Het roomijs wordt gemaakt 
met melk van de eigen koeien. In de vitrine staan 18 verschillende smaken, waarbij 
het assortiment bijna dagelijks wisselt. 

Waar mogelijk worden producten uit de eigen moestuin gebruikt, zoals kruiden, 
groenten en fruit. Op het terras zijn naast ijs ook koffie, cappuccino en latte 
macchiato verkrijgbaar. 

Een familiebedrijf 

Marc en Linda Bierkens zijn broer en zus en maken sinds 2017 ambachtelijk ijs. Zij 
zijn geboren en getogen in Moergestel en groeiden op op de boerderij waar het 
boerderij-ijs wordt gemaakt. 

Wat begon als een neventak naast het melkveebedrijf is uitgegroeid tot een bedrijf 
waarin beiden fulltime werken. 

Landbouw, dieren en recreatie 

De koeien kunnen vanaf het voorjaar tot in het late najaar naar buiten. De locatie 
ligt langs verschillende fiets- en wandelroutes en biedt daarmee een combinatie van 
landbouw, streekproduct en recreatie. 
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ITALIANO 

’t IJsboerinneke è un’azienda di gelato artigianale di fattoria a Moergestel. Il gelato 
alla crema viene prodotto con il latte delle proprie mucche. Nella vetrina sono 
disponibili 18 gusti diversi e l’assortimento cambia quasi ogni giorno. 

Quando possibile vengono utilizzati prodotti del proprio orto, come erbe aromatiche, 
verdure e frutta. Sulla terrazza, oltre al gelato, vengono serviti caffè, cappuccino e 
latte macchiato. 

Un’azienda familiare 

Marc e Linda Bierkens sono fratello e sorella e producono gelato artigianale dal 
2017. Sono nati e cresciuti a Moergestel, nella fattoria dove oggi viene prodotto il 
gelato. 

Quella che era iniziata come attività complementare all’azienda lattiero-casearia è 
diventata un’impresa nella quale entrambi lavorano a tempo pieno. 

Agricoltura, animali e turismo ricreativo 
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Dalla primavera fino al tardo autunno le mucche possono uscire all’aperto. 
L’azienda si trova lungo diversi percorsi ciclabili ed escursionistici e unisce così 
agricoltura, prodotto locale e attività ricreative. 
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6. De Maretakkenkwekerij – fruitteelt en 
traditie 
NEDERLANDS 

In de Maretakkenkwekerij worden sinds 2007 laagstam- en hoogstam appelbomen 
gekweekt met maretakken. De combinatie maakt het mogelijk om in de zomer 
appels en rond de kerst maretakken te oogsten. 

De Latijnse naam van de maretak is Viscum album. De plant is vooral bekend van 
de kersttraditie. De maretak en de bessen zijn giftig en zijn daarom niet geschikt 
voor consumptie of zelfmedicatie. 

 
ITALIANO 

Nel vivaio del vischio, dal 2007 vengono coltivati meli a fusto basso e ad alto fusto 
con vischio. Questa combinazione permette di raccogliere mele in estate e vischio 
intorno al periodo natalizio. 

Il nome latino del vischio è Viscum album. La pianta è conosciuta soprattutto per la 
tradizione natalizia. Il vischio e le sue bacche sono velenosi e non sono quindi 
adatti al consumo o all’automedicazione. 
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7. Wat deze locaties met elkaar verbindt 
NEDERLANDS 

Van grond naar product​
De wijngaard laat zien hoe grondbewerking, teelt en verwerking samenkomen in 
een lokaal eindproduct. 

Landbouw als drager van identiteit​
Het boerderij-ijs verbindt melkveehouderij, familiegeschiedenis, ambacht en 
recreatie. 

Bijzondere teelt en traditie​
De Maretakkenkwekerij koppelt fruitteelt aan een plant met een sterke culturele 
betekenis. 

Natuur als omgeving en kwaliteit​
De Kampina en het Dal van de Beerze vormen een belangrijke waarde voor 
inwoners en bezoekers. 

Recreatie en ontmoeting​
Routes, proeverijen, terrassen en bezoekerslocaties maken het buitengebied 
beleefbaar. 

 
ITALIANO 

Dalla terra al prodotto​
Il vigneto mostra come lavorazione del terreno, coltivazione e trasformazione 
possano convergere in un prodotto locale. 

L’agricoltura come elemento dell’identità​
Il gelato di fattoria collega allevamento bovino, storia familiare, artigianalità e attività 
ricreative. 

Coltivazione particolare e tradizione​
Il vivaio del vischio unisce la frutticoltura a una pianta dal forte significato culturale. 

La natura come ambiente e qualità​
La Kampina e la valle della Beerze rappresentano un valore importante per 
residenti e visitatori. 

Turismo ricreativo e incontro​
Percorsi, degustazioni, terrazze e luoghi di visita rendono il territorio rurale 
accessibile e vivibile. 
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8. Vriendschap en regionale verbinding 
NEDERLANDS 

Deze kennismaking maakt deel uit van de vriendschapsband tussen Moergestel en 
Olgiate Molgora. Door bestuurders en betrokkenen kennis te laten maken met het 
landschap, de ondernemers en de lokale initiatieven ontstaat ruimte voor gesprek, 
uitwisseling en nieuwe verbindingen. 

De voorbeelden laten zien dat regionale samenwerking niet alleen gaat over 
bestuur en beleid, maar ook over mensen, ondernemers, verenigingen, het 
landschap en de verhalen die een gemeenschap haar eigen karakter geven. 

 
ITALIANO 

Questa visita fa parte del legame di amicizia tra Moergestel e Olgiate Molgora. Far 
conoscere a amministratori e partecipanti il paesaggio, gli imprenditori e le iniziative 
locali crea spazio per il dialogo, lo scambio e nuove connessioni. 

Gli esempi mostrano che la collaborazione regionale non riguarda soltanto 
amministrazione e politiche pubbliche, ma anche persone, imprenditori, 
associazioni, paesaggio e storie che danno a una comunità il suo carattere. 

7 november 2026  •  Vriendschapsdag Moergestel – Olgiate Molgora  



 

 

 
In de versterking van de vriendschapsband​

 tussen Moergestel en Olgiate Molgora 

Per rafforzare il legame di amicizia​
 tra Moergestel e Olgiate Molgora 

​
7 november 2026 
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